BsizoBckasi BukTopusi BuktopoBHa .
YYET OCOGEHHOCTEN AHTPONMOHUMUYECKOW MOOENU POOHOIO A3bIKA B MPAKTUKE
NMPENOOABAHUA PYCCKOIO A3bIKA KAK MHOCTPAHHOIO

B ctatbe paccMoTpeHbl OCOGEHHOCTU CUCTEMbI NIUYHBIX UMEH WHOOHE3UCKOTrO 3blka C MO3ULMIA NMHrBONparMaTuki U
HauuoHarnbHou crneundukm peveBoro obLueHnsi. O6Go3HauYeHbl OCHOBHbIE TPYAHOCTW, BO3HUKAKOLME Y WHOCTPAHHBLIX
CTYOEHTOB NpU YNoTPeGNEeHNN PYCCKUX MUYHBIX MUMEH B YCTHOW peYMn, U MPELTIOKEH KOMMMEKC YMPaXKHEHWN Mo Ux
npeofoneHnio. YYET ocobeHHOCTEN aHTPOMOHMMNYECKON MOAENN POSHOTO si3blka B MPOLECCe U3Y4EeHUsI PYCCKOro sidblka
KakK MHOCTPaHHOro CrnocobCTBYET NPEOAONEHNIO KyNbTyporiornyeckoro 6apbepa y obyyaembix.

Appec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2015/7-1/6.html

McTouHuK
dunonormyeckme Hayku. Bonpocbl Teopuu 1 NpakTUku
Tambog: N'pamoTa, 2015. Ne 7 (49): B 2-x 4. Y. I. C. 29-31. ISSN 1997-2911.

Apgpec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOro HOMepa XXypHana: www.gramota.net/materials/2/2015/7-1/

© UspartenbcTBO "PamoTa”
NHdopmauma 0 BO3MOXHOCTM Nybnnkaumm ctaTen B XypHane pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe nagatenscTea: www.gramota.net
Bonpocel, cBA3aHHbIE C NyGnukauusiMm HayYHbIX MaTepuanos, pefakuusi NpocuT HanpaBnaTb Ha agpec: phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2015/7-1/6.html
http://www.gramota.net/materials/2/2015/7-1/6.html
http://www.gramota.net/materials/2/2015/7-1/6.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2015/7-1/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

ISSN 1997-2911 dunonorunyeckue Hayku. Bonpocel Teopuu 1 npaktukn, Ne 7 (49) 2015, yactb 1 29

5. Touka 3peHust aBTOpa B TEKCTe: M3HYTpU-U3BHE. Y mucateneil XIX Beka Oblia poJHa, MPEACTABUTEISIMH KO-
TOPOH, TOCTIaMU KOTOPOI OHHM ObLIH 3a rpaHuied. A s nucareneil XX Beka poJuHa — 3TO JIMIIL BOCIOMHHAHUE.
Hostomy [I. . ®ouBusun, H. M. Kapamsun, ®@. M. JlocToeBckuii cMOTpeNH Ha XU3Hb EBPOIBI «M3BHEY, ONUPAsChH
Ha Poccuro, omrymiast ce6s ee gacteio, a H. A. Tadou, A. . Kynpun, 1. C. lllmenes, b. K. 3aiines Buaenu u moHu-
Maiu ku3Hb EBponsl «u3HyTpn». [losTomy y nucateneit XIX Beka HET OCHOBOIIOJIATAIOIIEH 1711 TEKCTOB IUcATeIeH-
SMHTPAHTOB OIMO3UITNH «OBUIO U cTanoy. beuto — ato otewecTtBo, crano — [Mapwmwk. . Y. @onsusun, H. M. Kapam3zus,
®. M. JlocToeBCKHil BCera CBs3aHbl ¢ pOANHOM, 3Ta CBSI3b HE pa3phIBACTCA, KOI/la OHU NIEPECEKAIOT TPAHULLY, YETO
Henb3s ckazats 0 H. A. Tadou, A. U. Kymnpure, U. C. IlImenese, b. K. 3aiinese.

ITosTOMy taHHBIE TEKCTHI BO3MOXKHO pACCMAaTPHUBATh KaK MPETEKCTHI «IIapIKCKOT0 TEKCTay, a HE €r0 COCTaBIISIOLIEE.
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ON THE PROBLEM OF PRETEXT IN THE HISTORY OF “PARISIAN TEXT”
OF THE RUSSIAN LITERATURE OF THE FIRST WAVE OF EMIGRATION

Volodina Evgeniya Mikhailovna
Herzen State Pedagogical University of Russia
JjenulenkaO5@mail.ru

The article touches on the origin of the “Parisian text” of the Russian literature of the first wave of emigration. The paper analyzes
the texts of the writers of the XIX—XX centuries with a view to explore whether the texts by D. 1. Fonvizin, N. M. Karamzin,
F. M. Dostoyevsky are a part or a pretext of the “Parisian text”. The researcher provides comparative analysis of the passages
(N. M. Karamzin and N. A. Teffi), identifies the differences of ideological content, different addressees and communicative purposes
of the texts. On the basis of the analysis of the works of the writers of the XVIII-XX centuries the author concludes that they are not
the integral whole, they are put together only by the place under description, so she proposes to classify the texts of the XVIII-XIX cen-
turies into a special group and to analyze them as a pretext of the “Parisian text” of the first wave of Russian emigration.

Key words and phrases: Russian-language literature abroad; Parisian text; pretext; text about a city; genesis of a text.

YK 372.881.161.1
Ilenarornyeckue HAyKu

B cmamve paccmompenvi ocobennocmu cucmemuvl IUUHLIX UMEH UHOOHEIULICKO20 A3bIKA C NO3UYUL JUHSB0NpASMA-
MUKU U HAYUOHATbHOU cneyuduru peueeozo obujenus. OOo3nauenvl 0CHOGHbIE MPYOHOCMU, BO3HUKAIOWUE ) UHO-
CMPAHHBIX CMYOEHMO8 NPU YROMPEONEHUU PYCCKUX TUYHBIX UMEH 8 YCHIHOU ey, U NPEON0NCEH KOMNIEKC YNPAIICHe-
HUil N0 Ux npeodonenuio. Yuém ocobenHocmeli anmponoOHUMUYECKO MOOeIU POOHO20 A3bIKA 8 Npoyecce U3y4eHus
PYCCKO20 A3bIKA KAK UHOCMPAHHO20 CHOCODCMEYem npeodoieHUIo KyIbmypoIosudecko2o bapbepa y 0oyuaembix.

Kniouegvie crosa u ¢pazei: cucreMa JTUYHBIX UMEH; PYCCKHH SI3BIK KaK MHOCTPAHHBINA; WHIIOHE3UHMCKUI SI3BIK;
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKast KOMIICTEHIIMS; HAI[HOHAIbHAs cCrenu(HKa OOMEHNS; pYCCKUI peueBON STHKET.

BsizoBckasi Buktopus BukropoBHa, k. puion. H.
Boponeacckuii 2ocyoapcmeennuiii yHueepcumem
v.vyazovskaya@gmail.com

YUET OCOBEHHOCTEM AHTPOIIOHUMHYECKOM MOJIEJH POJTHOI'O SI3bIKA
B IPAKTUKE IIPENIOJIABAHMS PYCCKOTI' O SI3bIKA KAK MTHOCTPAHHOI'O®

Cucrema JTHMYHBIX UMEH Ka)KIOTO Hapoja Hec€T B ceOe OrpOMHBIM KylbTYpHBIH IUactT. Mccnenys noboe nms
cOOCTBEHHOE, OyJIb TO MMSI YeJIOBEKa WIIM Ha3BaHUE rOPOJa, CAaMOT0 MaJEHBKOTO TOCEIKA MIIM Ha3BaHUE PEKH, yUé-
HBIE OTKPBIBAIOT BCE HOBBIE U HOBBIE BEXU B KYJIbTYpe TOTO WJIX HHOTO HapoAa.

© Bsosckas B. B., 2015
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JInuHbIe UMEHA, TOKATY, OJMH U3 MEPBBIX Pa3psIOB JICKCUKHU, C KOTOPHIM CTAIKHBAIOTCS JTFOU MPH U3YYCHUH
m000r0 MHOCTPAHHOT'O sI3bIKa, B TOM 4HCIE U pycckoro. Henb3st He cornacuthes ¢ A. B. CynepaHckoii B TOM, 4TO
«B JIFOOOM SI3BIKE OHH ITOCTYTAIOT B PACIOPSHKEHNE TPAMMATHKA U CIEAYIOT BCeM e€ MpaBmiIaM, €CITH UX KOHEUHBIe
AJIEMEHTHI JOCTaTOYHO XOPOIIO COTJIACYIOTCS C THIOBBIMH OKOHYAHWMSMH HMCKOHHBIX CJIOB. VIMEHa BBITTOJHSIOT
1 BOXHYIO IOPUANIECKYIO (QYHKIHIO, CIIOCOOCTBYS HACHTHU(HUKAIINH JIMIHOCTH B 00IIecTBe» [5, c. 6].

VmeHa coOCTBEHHBIE TIPEICTABIIIOT cOO0H IIEHHEWIINI MaTepral IPH MPUKOCHOBEHUH K APYTOH KYIBType, KOTO-
pO€ TPOUCXOIUT B MPOIIECCEe M3YUeHHsI HHOCTPAHHOTO S3bIKa. B 3TOM ITaHe crpaBeyInBO 3BYYUT MEICTH B. BerBapn
0 TOM, YTO «OBIIQICHHE WHOCTPAHHBIM S3BIKOM TIPEIIONATaeT CIIOCOOHOCTh W TOTOBHOCTH IIOHUMATh MEHTAJIUTET HO-
cuTenell U3y4yaeMoro S3blKa, a TAKXKE CBOM HAlMOHAJbHBIE OCOOCHHOCTH. Pasnmuums mMexxay HapoaamMu HpOSBIISIOTCS
HE TOJILKO B TOM, YTO HAllMM T'OBOPST Ha Pa3HbBIX S3bIKaX, HO ¥ B OCOOEHHOCTSX PEYEBOrO IMOBEICHHS, TPAAULMSX,
LIEHHOCTSIX, 00bIuasx, Mopanu, meHtanurete» [L{ut. mo: 3, c. 62]. Iloatomy, Bcaen 3a JI. C. 'onoBuHOI, OTMETUM
«0co0YI0 LIEHHOCTh OHUMOB Kak CpeJicTBa ()OPMHUPOBAHUSI JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKONH KOMIETEHIIMH WHOCTPAHIIEB,
H3YYaroLHX PYCCKHUH sI3BIK» [1, . 86].

B 370 CBsI3M MpelCcTaBIsET WHTEPEC PACCMOTPEHHE OCOOCHHOCTEW CHCTEMBl JIMYHBIX UMEH WHAOHE3UHCKON U
PYCCKOH KyIbTyp C MO3HINHA JTHHIBOIPArMaTHKN U HAIIMOHAIBHOM crienuduky pedeBoro oomeHns. Hamu BBISBIICHBI
0COOCHHOCTH aHTPOIIOHUMHYECKON CHCTEMBl WHIOHE3WIICKOTO SI3bIKA, a Takke pa3paboTaH KOMIUICKC 3a/IaHWH,
HAIIPaBJICHHBIX HAa YCTPaHCHUE TPYIHOCTEH B YIIOTPEOICHIH MHIOHE3NHCKUMHU CTYICHTAMH PYCCKAX UMEH M UX aKTH-
BU3AIHIO B PEYH B IPOLIECCE H3YUCHHS PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAaHHOTO.

[pu 00yueHNN HHIOHE3UICKUX CTYIICHTOB PYCCKOMY SI3BIKY HEOOXOMIMO YUHTHIBATH HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH aH-
TPOTIOHUMIYECKON CTPYKTYPBI UX POIHOTO S3BIKA B COIIOCTABICHUH C PYCCKUM. B CBsI3M ¢ 3THM 00paTUMCs K HHIIOHE-
3UMCKON cucTeMe JIMYHBIX UMEH. IHIoHe3uiickash aHTpONOHUMHUYECKas MOJIENb [0 CBOEMY COCTaBY CHJIbHO OTJIMYAETCS
OT PYCCKOM TPEXUWICHHOH aHTPOIIOHUMUYECKOW MOZEIH umsi + omuecmeo + ghamunus. OHa MOXKET OBITh IPEICTABIICHA
HECKOJIbKUMH BapHaHTaMH: TOJBKO OJHUM MMeHeM (Hanpumep: Qupac/Firas); IByMs WM TpeMsl JINYHBIMH UMEHAMH,
OJTHO M3 KOTOPBIX — MMSI 10 OTILY MJIM MaTepu (Harmpumep: Moxamao Puosun / Mohamad Ridvin wim Mohamad Ridvin
Hermavan), baMunueit 1 poJJOBBIM HMEHEM, KOTOPOE MOJKET ITepeIaBaThCs U3 MMOKOJICHNUS B TIOKOJIeHHE [4].

Kak npaBuiio, Hanmuane paMuiium B COCTaBe UMEHU CBHJICTEIECTBYET O BRICOKOM IPOHMCXOKICHUU €€ 00ManaTes.
B 00uxomHOW pevyr MOTYT HCIIOJIBh30BATHCS HMEHA, MPEACTABISIONINEe OO0 COYeTaHUs MEPBBIX OYKB UMEH POJIH-
teneld, Hanpumep: Dnuc/Elis (ums matepn) + [uma/Gima (umst otia) = Oaeu/Elgi (ums ceiHa). CymEecTBYIOT U HMe-
Ha, CO3JJAHHBIC 10 MOJICTU uMs omya + man/man = ums ceina, HanipuMmep: byou/Budi (ums otna) + mawn/man = by-
Juman/Budiman (ums cpiHa).

Yro kacaercst COOCTBEHHO TPAAMLMK UMSHAPEUCHHs B MHJOHE3UHCKON KyJIbType, BBIOOpD NMEHH MOKET OIpere-
JATHCA MPUHAICKHOCTHIO CEMBH K TOW WJIM WHOU peNHTHH. B MyCynbMaHCKHX CEMBSX MOMYINSpPHBI nMeHa Myxa-
mad/Mohamad, Axmeo/Ahmed, Xapus/Haris v nap., a B XpUCTHAHCKUX — Ab6paxam/Abraham, Aoam/Adam,
Mapus/Maria v np. BecbMma pacrpocTpaHeHbl 1 UIMEHA, B OCHOBE KOTOPBIX JIE)KAT aNMeISTHBEL. K TaKOBBIM MOXKHO
OTHECTH TakuWe uMeHa, kak Kyxyx/Kukuh (cunbHbIN uenoBek), bepauan/Berlian (Opwumant), bunmane/Bintang
(3Be3na) u mp. Pogurenn, BeIOUpast mo100HbIE IMEHA, aCCOIIMATHBHO CBSA3BIBAIOT WX C CyAB0OH peOEHKa 1 HaJeroTCs,
YTO OH pean3yeT KauecTBa, «3aJ0KEHHBIE» B CEMAHTHKE TaHHOTO €My HMEHH.

B nHI0HE3UICKOM s3BIKE NPU 00paIeHUH K B3POCIHBIM JIIOJSIM B 3aBUCUMOCTH OT c(epbl OOIIEHUS HCIIOIb-
3yeTcsl CIeLHaJbHOE CIOBO B COUETAHUH C POAOBBIM MMEHEM HJIM UMEHEM MyKa K KEHIIUHE: fuan (TOCHOIMH),
nyonya (rocrosxa), pak (6arromka), bu (Mmatymka) [Tam xe]. B HeobHHanbHO# CUTyaIly, KaK PAaBUIIO, HHIOHE-
3MHIBI 00paIaoTCs APYT K APYry MO IepBOMY UMEHHU.

Takum 00pa3om, cuCTeMa JIMYHBIX UMEH B MHIIOHE3UHUCKOM KYJIBTYpE, KaK U B JIFOOOW JPYroii, UMEeT CBOU OCOOCH-
HocTH. [IpenogaBaTentb pycCKOTo s3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO, 00J1a1asi 3HAaHUSIMHA O CTIeI(UKE aHTPONOHUMHYECKOH CH-
CTEMBI HHIOHE3UHCKOTO S3bIKa, Y)K€ Ha HAUYaJIbHOM 3Talle MOXKET I[eJICHAIPaBIeHHO PEIOTBPAaTUTE BO3MOKHBIE HApy-
IICHIA, CBSI3aHHBIC C YIIOTPEOJICHHEM PYCCKUX JIMYHBIX HMEH H B CBSA3U C 3THM — IIPABMI PYCCKOTO PEUEBOTO ATHUKETA.
UroOsI n30eKaTh STOT0, 00ydaeMbIM HEOOXOIMUMO JIaTh AIIEMEHTapHBIE CBEJCHUS O PYCCKIX MMEHAX, Crocobax ux 00-
pa30oBaHu, a TAKXKE O TPABIIIAX YIOTPEOICHNS TON WM HHOH (POPMBI IMCHH B paMKaX PYCCKOTO PEUEBOTO ITHKETA.

HecomMHeHHO, THHTBHCTHYECKOE KOMMEHTHPOBaHME MUMEH, OOBSICHEHNE MPAaBHI MX YIOTPEOICHUS B PEUYH CIIO-
COOCTBYET «CHSTHUIO JINHI'BOKYJIbTYPOJIOTHYECKOr0 Oapbepa» [2, c. 88], a Takke «oOoraieHni0o KOMMYHHKAaTHBHO-
peUeBoro pemnepryapa Al OCYIIECTBICHUS MEKKYJIbTYpHOU KOMMYHHKaIu» [Tam ke]. B MeTonuke npenogaBanus
HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB CUMTACTCS, YTO «OCBEIOMIIEHHOCTh YYAIIMXCS B OCOOCHHOCTSX (DYHKIMOHUPOBAHMS S3BIKO-
BBIX CPEJICTB B Pa3HbIX cepax W CUTyalMsx OOLICHUs, YMEHHS MOTUBHPOBAHHOTO IEJISIMH BBICKa3bIBAHUS UCIIONb-
30BaHUs €IMHUIL S3bIKA B PEUU — BBICIIUN YPOBEHbB BIIAJICHHS S36IKOM, BBICIIMNA YPOBEHb KYJIBTYphI peun» [6, c. 231].

Wrak, nepen mpemnogaBaTeneM pycCcKOro si3bIka Kak HHOCTPAHHOTO CTOUT 3a/1a4a HAyYUTh HHOCTPAHHBIX CTY/ICH-
TOB BBIOMPATh MPaBWIBHYIO (OPMY PYCCKOTO WMCHH B 3aBHCHMOCTH OT CHUTYAIlMH PEUYeBOro oOmeHus. B aTom
IUTaHe 0COOCHHO Ba)KHO IMOTYCPKHYTH POJIb UMCHH U OTYECTBA B PYCCKOU KYIBTYpe KaK BEXKIHBOH (POPMEI 0Opartie-
HUS K B3pOCIIOMY YEIIOBEKY, TaK Kak (PYHKIUSI pOJOBOTO UMCHH B HHIOHE3UICKOM SI3BIKE OTIMYHA OT (PYHKIIUHU OT-
4ecTBa B pycCKol KyibType. [IpernogaBaTento HeMaaoBaXXHO aKIICHTUPOBATh BHUMAaHUE HHOCTPAHHBIX yJaluXxcs Ha
0COOCHHOCTSIX CKIIOHEHHS PYCCKHMX (haMUJIMI ¥ OTYECTB B 3aBUCHMOCTH OT MX POJIOBOH NMPHHAUIE)KHOCTH, a TaKXe
BECbMa MPOJYKTUBHOM OyneT ABIAThCS paboTa, CcBI3aHHAs ¢ OOBSICHEHHEM M YUETOM B PEUH TaKoro CBOMCTBA pyc-
CKOTO UMEHH, KaK MOJAIEHOCTb.
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B cBsi3M ¢ 3TUM, yYUTBIBAs TPYJHOCTH, KOTOPHIX MOTYT BO3HUKHYTh Y WHJIOHE3MUCKUX CTYJCHTOB B IIpoIecCe
OCBOCHHS 0a30BBIX IPABWII YIOTPEOJICHUS PYCCKUX MMEH, MBI MPEUIaraeM CHCTEMY YIPAXXHCHUH, HAIPABICHHYIO
Ha (HOPMHUPOBAHKE U ABTOMATH3AI[MIO HABBIKA UCIIOJIb30BAHUS JaHHO JIEKCUKH B PEUH:

1. Ilpouumaiime u 3anomuume Haubo1ee pacnpocmpanéntvle pycckue umena u pamunuu. Oopamume HUMAHUE
HA paznudue Mexicoy MydHCCKUMU U HCEHCKUMU OMYeCmEaMu U (amMuiusmu.

WBan [TerpoBry Hosukos / Enena Ilerpona HoBukosa; Nibs ®enopopuy Jlapun / Upuna ®EnopoBHa JlapuHa;
Bnagumup Hukonaepua @omun / Tatesina Hukonaepaa @omuna; Urops Muxaitnosud Penmackuit / Onbra Muxaii-
JoBHa PenmHCKas.

2. Ilocmasvbme crosa 6 ckoOKaAx 6 NPAGUILHYIO POPMY.

1) Mens 30ByT ... (Msan Illemposuy Hosuxog). 2) 51 mo0It0 cMOTPETh PIIBMBI C YyYacTHEM ... ([mumpuil Xa-
pamvsn). 3) Jta crarks Oblila HaNKCAaHA HAIIUMHU COTPYIHHUKAMY ... (Mnvs Pedoposuy Jlapun v Tamesna Huxona-
esna @omuna). 4) Moii mana moOuT urpath B GyTd0I CO CBOMM Koyuierow ... (Meope Muxaiinosuy Penunckuil).
5)V ... (Tamesana Huxonaesna @omuna) poauincs cbiH. 6) CTYICHTHI BCerlla BHUMATEIFHO CIYIIAIOT ... (Bradu-
mup Hukonaeeuy @omun). 7) Mos moapyra 4acto BCIIOMHHALT 00 .... (Aumon Anexcanoposuu I'ypos).

3. Om 0aHHbIX HUJICe TUUHBIX MYAHCCKUX UMEH 00paA3YIme MydHCCKUE U HCEHCKUE OMYecmed.

1) Hsan < Hsanosuu/Hsanosua.

[T€rp, BuxTtop, ®enop, AutoH, Bnagumup.

2) Cepeeti < Cepeeesuu/Cepeeesna.

Hukomnaii, Banepwuii, Anekceit, JImutpueBud, AHIpei.

4. Cocmasbme ouanocu no 3a0auHbM cumyayusim. Boibepume nooxooswuti apuanm umeru U3 CAUCKA Ul Uc-
noav3syume 3Haxomvle Bam pyccxkue umena (I1émp Huxonaesuu Mamaes / [1émp / [lems; Enena [lempoena Benosa /
Enena / Jlenouka).

1) IIpeacraBneHne HOBOTO KOJIJIETH JUPEKTOPY. 2) 3HAKOMCTBO Jpyra/mojapyru ¢ poautensmu. 3) [Ipocsba ma-
TepH K peOEHKY TPOMKO He pasroBapuBath. 4) [1o3npapicHHe KOJUIETH ¢ YCICIIHBIM BBICTYIUICHHEM Ha KOH(DEpEHIIUH.
5) Berpeya nByx IIKOJIBHBIX Apy3eit Ha yiune. 6) [lozapasienue pycckoro apyra / pyccKoH MOAPYTH ¢ THEM POXKACHUSL.

JlaHHBIN KOMIUIEKC YIPa)KHEHHH MOXKET HCIOJIB30BAThCS HA HAYAIBHOM 3Tare OOy4YeHUS PYCCKOMY SI3BIKY.
BriocnieacTBIH, KOTAA CTYJCHTHI y)KE OBJIAJICIOT PYCCKUM SI3BIKOM B 00bEME MEPBOro CepTH(UKAIIMOHHOTO YPOBHS
(B COOTBETCTBHHU C CHCTEMOW TECTUPOBAHUSI IO PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY) U BbIIIE, KOMILICKC 3aJaHuil
MOXeET ObITh 3HAYUTENILHO paciikper. Ha aToM aTane n3ydeHus si3blka MOXKHO HCIOJIb30BaTh IPUHIIUIIBI OHOMACTH-
4EeCKOTr0 KOMMEHTHPOBAHHS XYyI0KECTBEHHOT'O TEKCTA.

TakuMm 00pazoM, y4€T 0COOCHHOCTEH aHTPOTIOHUMHUYECKOW CHCTEMBI POJTHOTO S3bIKa 00YJaeMBIX B MIPOIECCE MX
3HAKOMCTBa C CHCTEMOH PYCCKHX JIMUHBIX UMEH CIIOCOOCTBYET MPEOJIOIEHHIO KYJIBTYPOJIOTHYECKOTo Oapbepa U Ur-
paeT BaXXHYIO POJib B (POPMUPOBAHHUH JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHYECKON KOMIIETCHIIMU Y HHOCTPAHHBIX YYaI[UXCSI.
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TAKING INTO ACCOUNT FEATURES OF NATIVE LANGUAGE ANTHROPONYMIC MODEL
IN TEACHING PRACTICE OF RUSSIAN AS FOREIGN LANGUAGE

Vyazovskaya Viktoriya Viktorovna, Ph. D. in Philology
Voronezh State University
v.vyazovskaya@gmail.com

The article considers the features of the personal names system in the Indonesian language from the position of linguo-
pragmatics and national specifics of verbal communication. The author identifies the main difficulties encountered by foreign
students in the use of the Russian personal names in oral speech, and proposes a set of exercises to overcome them. Taking
into account the features of native language anthroponymic model in the process of studying Russian as a foreign language helps
students to overcome culturological barriers.

Key words and phrases: system of personal names; Russian as foreign language; the Indonesian language; linguo-culturological
competence; national specifics of communication; the Russian speech etiquette.



